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GENERAL AGREEMENT ON COM.TEX/SB/117
TARIFFS AND TRADE Special Distribution

Textiles SurveilanceBody Original: English

ARRANGEMENTREGARDINGINTERNATIONALTRADE REGiDING INT:1:NiTIONAL TIADE IN TEXTILES

rticlc Notifications

The TSextiles Surveillance Bodye(TB) has received from Swedn a notification of
an agoreement between Swedn and H g Kong concerning trade in textiles. This
agreement has been notified by Sweden under article 4, paragraph 4, of the Arrangement.

Thee TeSB, pursuant to its procdur regarding bilateral agreements notified
under eArticle 4, has exaiied thu eelevant documentation. Tho SB is circulating
the text of this agreement to participatingmecountries in the Arrangent for their
information. 2

See COM.T&X/$/35, ijx B.

SeTe partraph 2 of COM. X/IB/116 forr Sobservations by thcTi.
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NDUMOFUNDERSTANDING>ICILNbI OF UND1uSTiuNDING

e1.a Thigs eenran.n eof inanrsmetndii-a stsuet the xarrmgai- hct hvc ben
eanement of Hong KongandofSwedenregardingthelimits thatesgreed btw'ntha Gcrrrd ui? '3wrdo'n r g'.vdiriL tht lbits that

garmentsforth GovolmEit of Hon KcIr- :.re t ::i,~ply to exports of cour
iportation iro Swandcn.

e Arrangement2. Thsoarrnnorauents hv.vc bcon rc;nchod under ,Zticle 4 cf
ticularlytheÎ.ring Intex'r.atîonal frade in Tcxtileï1 beirin'i: uind paho

provisions of rticle 1 of th-said .nsDv1&J;vt.

3. Thse .rangeLls apply to Hong Kong, s por to Swedcin of e items
listed in the Annex to this Miiandum.

Classification

4. Fur the purposes f thesû rangents:

(a) the productse listd in the jex shall be classified as if a.cprduct
ctonsists whol;ly of that fibre hich prodoinars by weight,

(b) whore two or more fibres ar of equal highest weight the fibre of equal
hianghest weighllt which is subject to thse arrmerents shahbe deemed to
predoinate rd o detonietc classfication of the product;

(man-madec) continuous L discontinuous 1:e fibres, artificial fibres or synthetic
efibres, as the sea aay be, shall bc cnsidered as spar.a.fibres;

(ede) feor th cvoid-ce of doubAt ewhoroho pecification in the .'axrefers to,
for exale:

(i) continuous an--nde fibres, it is the total weight of all
continuous .tificir id sythetic fibres included in the product
whicih weillmb nconseidmerned n.doerdnaig prcoennce in (a- nd (b)
abov

(ii) discontinueous syntheteic fibrs, it is th ltotal weight of al
discontinueous synthetic fibrs only included in thel product which wil
be cmonsidernpeed minanedeteraining irdoinc in () and (b) above.
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Restraint period

5. During the period from 1 July 1975 to 30 June 1976, the Government of
Hong Kong will limit exports to Sweden of the items listed in the Annex to the
levels set out therein, save as provided for in paragraphs 6 and 7.

6. The agreed levels in column (e) of the Annex may be exceeded by no more than
5 per cent, provided that corresponding reductions are applied in other groups
specified in the Innex. For the purpose of calculating such corresponding
reductions, the conversion factors in column (f) of the Annex shall apply

Carry over and carry forward

7. If in the period 1 July 1974 to 30 June 1975 exports from Hong Kong to
Sweden covered by the Memorandum of Understanding of 8 July 1974 are less than
the levels specified in column (e) of the Annex thereto, the Hong Kong
Government may, after consultation between the Government of Hong Kong and the
Government of Sweden, approve the export of amounts equivalent to such short-
fails during the period covered by this Memorandum or by 10 per cent, whichever is
the less (carry over), provided that such exports are in the groups/sub-groups
where the shortfalls occurred. The Hong Kong Governnent may, after consultation
between the Government of Hong Kong and the Government of Sweden, approve the
export of amounts in excess of the agreed levels in column (e) of the Annex to
this Memorandum up to 5 per cent (carry forward). The carry over and carry
forward taken together shall not exceed 10 per cent of the agreed levels in
column (e) of the Annex to this Memorandum. Where the agreed levels are increased
by carry forward, corresponding deductions shall be made front any levels which
may be agreed in respect of the sane groups/sub-groups in the immediately
following restraint period.

Admission of imports
8. The Government of Sweden will not admit imports of the items of Hong Kong
origin listed in the Annex unless such airports are covered by a Hong Kong export
licence endorsed by the Commerce cnd Industry Department, Hong Kong, that the
consignments concerned have, been debited to the agreed levels.

Re-exports

9. The Government of Sweden will so far as possible inform the Government of
Hong Kong when imports into Sweden of exports from Hong Kong that have been
debited to the agreed levels are subsequently re-exported from Sweden. The
Government of Hong Kong may then credit the quantities involved to the appropriate
levels.
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Exchange of statistics

10. The Govrnment of Hong Kong will provide the Government of Sweden with
fortnightily statistics ofexportsof çxpgroa of th-groupes/sub eraup lisAcdein th L=nnox
that have bean licensed for expneort to Sweo debited to the levels set out in the
nex.

11. The Gofvernmeenwillt o Swedn provide mthe Governent of Hong Kong with
quotrly statistics oamfotostaal imo,iLprc nm otse froi-thcransignif'iwissupplier
oa each o tha groups listedAin the nnex.

Consultation

12. The Governments of Hong Kong annd Sweede, agre to consult together, at the
request of either party, mon any atter arisming frmo tmhe ipleentation of these
arrangements.

13. I the mGoverfnnnt oaHong Kong considers that, as a result of the restraint
imposed by these arrangements , Hong Kong nis beig placaed in n inequitable
positioàn visa--vis ny third country, the mGovernent of HongmKong ay request the
Governfmenet o Swden to consult with a viewp to iaproprmeate redial action such
as a reasonablfie modication of these arrangements.

14. If the Government of Sweden considaers tht as a result of the application
of these arrangements there is undue concentration of exports or the
possibility fthereo in any particular product, the mGoverfnent o Sweden may
request the mGovernenot of Hng Kong to consult witeh a viw to appropriate
remedial actionassucha reasonable modificatione of thse arrangements.

l.Gerier

15A. The nnex to tmorandumshallbehis Meduu shJLl b_ considered as fan intgral part oa it.

For the Governmoent of 8'aroden For the Governrnent oa Hong Kong

(signed) doron Freij (signed) J.D. McGregor
Lcting Ccnsùl-Gcnera-l f,.cting Director of Coamerce & Industry

Signed at Hong Kong
26 June 1975.
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ANNEX

Exports of Certain Garments c from Hong Kong to Sweden
in the period 1 July 1975 to 30 June 1976

. - -- Conversion
Swedaitsrh Hong Kong fco

N Estatirssticajclassific,srito Level in suryad
numberpis tioivnlentnumber ece equa yards

No.~~~~esr pieces e~~~~quint
(a) r (b)_ L(C | (d) ((O L

61.03.105
106

60.04.102
105
109

60

60.

05.302
303
305
309
502
503'
505
509

04.7021
7039
705
709

60.04.805
809

841.161
163

x 841.762
ex 764

841.431
ex 832

ex 841.461
ex 464
ex 863
ex 866

ex 841439
ex 841

ex 841.442
ex 844

Shirts:
Woven shirts of cotton or
of discontinuous synthetic) 1,533,1:68
fibres, ms nd boys' )
wear

Knitted shirts of cotton )
or synthetic fibres or
discontinuous artificial
fibres, ens and boys'
wear

Knitted sweaters, pull- 1,066,000
overs, umxers , slipovers
and cardige (excluding )I
jackets) of cotton or )
continuous man-mde fibres)
or discontinuous

rtifici.2 fbres, non )
and boys d women's and )
girls war )

Underwear: )

Knitted briefs, drawrs, )

panties, undershorts and )

th l.kC not plastic Oi )

rubberized o cotton or of)
continuous an-muade fibres)
or of discontinuous
synthetic fibres, ments
and boys r w,.r ) i

Knitted brief s, drawers, )
p.nties, undcrshorts nd )!
tho like, not eiastio orx
rubbe:rizcd of cotton or of)j
discontinuous synthetic ){
fLibres, woLion's and girlst!
wear

26

20

5,276,045

(sub-levels:
[ITenTs and

|boys items

ot

exceeding
2815,405;
women s and

girls' ites

not exceeding

2,487,680)

ex
ex

I

II

.I

ex
ex
ex

ex

ex

ex
ex
ex
ex

ex
ex
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(a) (b) (c) (d ) (e)

61.01.102
105
106

ex 108
4:2
415
416

ex 418

452
455
456
458

ex 902

ex 905
ex 906
ex 908

61.02.112
115
116

ex 118
152
155
156

ex 158
ex 902
ex 905
ex 906
ex 900

61.01.505
506

61.02.605
606

60.03.115
116
195
196

ex 60.05.202

ex 841.111
123
1-:24

ex 125
ex 129
ex 130
ex 131
ex 149

155
156

ex 157
ex 713
ex 722
ex 733
ex 751

ex
ex
ex
ex

841.117
146
719
748

ex 54w.4ii
ex 423
ex /24
ex 429

ex 84.835
ex 838

Woven jackets (includng )
anoraks) and coats of cotton)
or synthetic fibres, rnen's )
and boys' and women's and
girls' wear )

)

)

Woven slacks, jeans and )
trousers, of cotton or of )
discontinuous synthetic )
fibres, men's and boys'
and women's and girls' wear

Ackle-socks and men's half )
or three-quarter length )
socks, of cotton or of )
discontinuous synthetic )
fibres )

Knitted bathing suits and )
trunks, of continuous )
synthetic fibres, men's and )
boys' and women's and girls')
wear

1,264,719

2,300,598

2,677,210
pairs

4.86,720

40

22

5

sq. yd. per
dozen pairs

12

IV

V

VI

VII
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(a) (b) (c) (d) (e) (f)
I -

61.02.502
505
506

60.05.702
705
706

ex

ex

841.137
739

841..488
890

Woven blouses and jumpers,
of cotton or synthetic
fibres, not embroidered,
oment and girls wear

)
)
)
)

Knitted blouses of cotton )

or synthet'ic fibres, womens)
and girls wear )

1,987,825

1,427,485

22

15

VIII ex
ex
ex

ex
ex
ex
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Letter No. 1

26 June 1975

Sir,

1. On 24 May 1975 representatives of the Governments of Hong Kong and of
Sweden initialled a Memorandum of Understanding setting out the arrangements
that have been agreed between the Governments of Hong Kong and of Sweden
regarding the levels the Government of Hong Kong are to apply to exports of
certain garments for importation into Sweden between 1 July 1975 and 30 June 1976,

2. The above-mentioned representatives noted that it has always been Hong Kongs
practice to classify and licence sets of wearing apparel which are designed to
be worn together, co-ordinated as to colour and appearance, and are packed,
shipped, and sold as a unit, as sets or suits for which separate statistical
positions are provided for in the Hong Kong Trade Classification List. The above
representatives also noted that the Swedish practice of classifying components of
sets diiffered from the Hong Kong practice.

3. The Hong Kong Government agrees that for the purposes of implementing the
arrangements in the above Memorandum of Understanding, exports of sets in which
any of the component parts are subject to restraint, exports of such component
parts will be debited to the relevant group restraint levels in the Annex to the
Memorandum.

4. It is, however, our mutual understanding that the following may continue to
be classified and licensed for export to Sweden by the Hong Kong Governmnent as
sets or suits outside quota restrictions -

(1) Gentlemen's tailored lounge suits.
(2) Ladies' tailored trouser suits other than for casual wear.

(3) Santa Claus suits.
(4) Protective suits including rainwear designed to be worn over other

outergarments.

It is, however, further understood that the above is not an exhaustive list of
apparel items which may be exported.as sets outside restrictions. Should doubts
arise, the Commerce and Industry Department, Hong Kong, will forward relevant
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samples or photographs of samples to the Swedish authorities for examination
with a view to reaching a mutually acceptable understanding as to the classifica-
tion of such garments.

5. I should be grateful for your confirmation of the above.

Yours faithfully,

(signed) J.D. McGregor

Acting Director of Commerce & Industry

Mr. Soren Freij,
Acting Consul-General,
Royal Swedish Consulate General,
1107 Hang Seng Bank Building,
77 Des Voeux Road, Central,
Hong Kong.
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Letter No. 2

Royal Swedish Consulate General Hong Kong, 26 June 1975

Sir,

1. I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date
reading as follows:

(see letter No. 1)

2, I take pleasure in informing you that the Swedish Government confirms the
position stated in your letter.

3. Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

I have the honour to be,

Sir,

Your obedient servant,

(signed) Soreh Freij
Acting Consul General


